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MNPO®ECIFMHO OPIEHTOBAHE YUTAHHSI SAK BUJ MOBJIEHHEBOI
JIAJBHOCTI Y COEPI NPO®ECIMHOI'O CITIVIKYBAHHA

CyyacHuii mpodeciiHO Opi€HTOBAaHWUW MIAXIA 0 HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Yy
BUIIMX HaBYAJIBHMX 3aKkjafax repeadadae (opMyBaHHS y CTYACHTIB 3JaTHOCTI 1O
1HIIOMOBHOT'O CIIUJIKYBaHHS y KOHKPETHHX IpodeciiHMX, AIOBUX, HAYKOBUX cdepax i
CUTYaIlISIX 3 YpaxyBaHHIM ()axoBUX OCOOJHUBOCTEH.

[IpodeciitHo opieHTOBaHE HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ja€ MOYJIMBICTh TIEPETBOPUTH
ii B mpodeciiHO 3HAUyIUid MpeaMeT I JOCATHEHHS OCHOBHOI METH BCHOTO
HAaBYAJIBHOTO  TMpOIECY y  BHUIOMA  IIKOJAI —  MIATOTOBKHM  KOMIIETEHTHOIO
BHCOKOKBaJIi(hiKOBaHOTO criemiaiicTall].

Meronuka English  for Specific Purposes po3pobnena 3 ypaxyBaHHSIM
KOMYHIKaTUBHUX MOTPEO CTYAECHTIB K CHELIATICTIB 3 pI3HUX cep JTOACHKOI TISITbHOCTI.
T.XaTtuuncon 1 A.Yoarepc po3riasjal0Th TaKUM «IIIX1J JO0 BHUBYEHHS MOBH, IO
0a3yeTbcsi Ha MOTpedax CTYAEHTIB, KM Oepe 10 yBark NPUYMHH, YOMY CTYJIEHTHU
BHUBYAIOTh el mpeamet»[7]. Takmii miaxia A03BOJIsIE BBa)KaTH BUBYCHHS «[HO3eMHOI
MOBH (3a Tpo(eciitHIM CIIPSIMYBaHHSM )» €(EKTUBHUM 3aCO0O0M OTPUMAHHS JTOJATKOBUX
3HaHb 3 00pPaHOi CHEIiaIbHOCTI.

Peanizaiiss Takoro migxoay A0 HaBYaHHS MPO(ECIMHOro CIIJIKYBaHHS B yMOBax
TEXHIYHOTO BY3Yy NPH MaKCUMaJIbHO CTUCHYTOMY KypCl MO>KHa JOCSITTH, TIEpII 3a BCE,
3aBJSKA HAaBYAHHIO YUTAHHS MPOGECiiHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB, SIK HEOOX1THOI YMOBH
HaOyTTS CTyJIEHTaMM TEXHIYHHUX CIEIIaJIbHOCTEH TOCTATHHOTO PIBHS KOMYHIKAaTHBHOI
KOMIIETEHIIII Ta 3aco00M ojiepkaHHA 1H(GoOpMaIli 3 METOI 3acTOCyBaHHS 11y
npodeciiHii gisutbHOCTI [3].

[IpodeciitHo opieHTOBaHE YMTaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIK KOMYHIKaTUBHE YMIHHS
Ta 3aci0 CHIUIKYBaHHS, € HE JIUIIEC BAXKJIMBUM BHJOM MOBJIEHHEBOI AISTILHOCTI, ajie 1
HEOOXITHUM BUJOM MOBJIEHHSA B Ipo(eciiiHIi AisUIbHOCTI cnemiaiicta. Slkack yacTuHa
MOHATH 1 00pa3iB, MOB’sI3aHUX 3 MaHOyTHROIO TMpodeciero, GOPMYEThCS HA 3AHATTAX 3
1HO3€eMHOI MOBH, 1 MEpII 3a BCE Yepe3 OBOJIOAIHHSA MNPO(ECIiHO OpIEHTOBAHUM
TEPMIHOJIOTIYHUM MIHIMYMOM, SIKHM € HaA3BUYAHO BaXJIWBUM JUIS YUTAHHS
npodeciitnux TekctiB. [Ipomec QopmyBaHHS CIOBHHKA-MIHIMYMY TEpPMIHIB JIJIs
podeciifHO OPIEHTOBAHOTO YWTAHHS, SK OCHOBHM IPEIMETHOI KOMIIETEHIIi CTYIEHTA,
MMOBUHEH 3/1ICHIOBATUCS MJIECIIPSIMOBAHO 1 CB1JIOMO.

[IpobGnemMu po3yMiHHSI TEPMiHIB BITHOCSTHCS 10 TPYAHOIIIB Mepekiaaay. MeTtoauka
HaBYaHHA TPOQEciiiHO OpPIEHTOBAHOTO YHWTAHHS B TEXHIYHOMY BY31 3BOJUTHCS [0
HaBUYaHHS MMEBHUX MPUHOMIB MEPEKIIAy, TOYMHAIOYH 3 aHATI3Y TEKCTY 1 3HATTS JIGKCHKO-
rpaMaTHYHUX TPYAHOIIIB. Benmmka yBara NpUAUSIETBCS CIIOBOTBOPYMM MOACISAM i
BIIpaBaM, sKi (OPMYIOTh BMIHHS KOPHUCTYBaTHCS CJIOBHHUKOM, a TaKOXX HaBHYKaM
PO3Mi3HABATH 1 BUIUISITH B TEKCTI XapaKTEpHI TpaMaTU4Hi MOJIeNi i 3pa3ku [6].

Ane Takuil miAXiJ po3IJisiiae€ TEKCT, SIK JIHTBICTUUHY LITIOCTPALiIO 10 3MICTY TEKCTY
1 MeTa UbOro MIAXOAYy — HABYUTHU CTYACHTIB BHUKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY IS
po3yMinHs Tekcty (tolearntouse). B Toii uwac sK cydacHi yMOBM BHMAararTh
KOPHCTYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO i1 HaBuaHHs (tousetolearn). Jlnms cryneHTiB, siKi
HABYAIOTHCS B TEXHIYHOMY HaBYAJIBHOMY 3aKiajl MPOQeciiiHO-OpIEHTOBAHUNA TEKCT



NOBUHEH OyTH HE MepeKIaJoM, a YHUTaHHSIM 3 METON OTpUMaHHsA NpodeciiiHol
iHpopMmarii Ha iHO3eMHii MOBi, TOOTO KOMITOHEHT HOT0 MpeAMEeTHOI KomreTeHii [3].

[IpakTruHa T1IHHICTH YWTaHHS (AxoBOi JTEpaTypu, IO BimoOpaxkae cdepy
npodeciiHuX 1HTepeciB MallOyTHHOTO CIEIIaNiCTa, MOJATAaE TAaKOXK B TOMY, 110 poOoTa
HaJ| CTICIIaTbHOIO JIITEPATyPOIO CIIPHUSE CTAHOBJICHHIO MOBJICHHEBUX YMiHb.

BaxnuBe 3HaueHHsS Ma€ BIAMOBIAHICTH TEKCTIB JUIS YMTAHHSA [OCTABJIEHUM I(IJISAM
HaByaHHs. [Ipu BuOOpI TEKCTIB HEOOXIAHO BpaxoBYBaTH MNPUHIMUN MpodeciiiHo-
Mi3HABAJIbHOI CIPSMOBAHOCTI, IPUHIIUI aBTEHTUYHOCTI, IPUHIIUI KOMYHIKaTUBHOCTI Ta
npuHiun HaouHocTi [5]. [Ipuniun npodeciiiHo-mi3HaBaIbHOI CIIPSIMOBAHOCTI HABYAHHS
MO>KHA BBa)XKaTH OJHHUM 13 TOJOBHUX. BiH mornmOatoe po3yMiHHS Mpoliecy HENnepepBHOI
npodeciifHOl OCBITH, IHpIIE BijoOpaxae mpodeciiiHe CTAaHOBJICHHS 0COOMCTOCTI.

[Ipu nanyBaHHI BIpaB Ha PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO HEOOXITHO BIAIITOBXYBATHCS
BiJl 3aPOIIOHOBAHOTO TEKCTY 1 LIJISIM TOr0, XTO YWTa€. BOHW MOBUHHI OyTH THYYKHUMHU 1
pI3HOMaHITHUMH. PO3BUTKY yMIHHA YMTaTH JiTepaTypy 3a (axoMm sk 06a30BOro
KOMIIOHEHTa  1H(QOpMAaLIMHOI  AISUIBHOCTI  CHOPUSIIOTH  MPOOJIEMHI  3aBIaHHS.
PekomeHnyeTbCS BHKOPHUCTOBYBAaTHM BIPAaBH, SKI BIAOOpPaXXarOTh peasibHI CHUTYyalli
npodeciiiHoro unTaHHs (axiBlg, PO3BHBAIOTh YMIHHS MEPETBOPIOBATH 1H(POPMAILIIO B
3QJIEKHOCTI Bl TIOCTABJIEHHMX 3aBJlaHb, BUKOPUCTOBYBATH HaOyTi 3HAHHS B HOBUX
cutyauisx. Ti, XTO HaBYA€ThCS MOBUHHI HE 3amam’sITOBYBATH M 1IMITYBaTH MOBHI 3pa3KH,
a CB1JIOMO, TBOPYO, MPOAYKTUBHO iX 3aCBOIOBATH.

3 MeToro mepeBipku chOPMOBAHOCTI BMiHb, 3arajbHUX JJIS BCIX BU/IIB YUTAHHS,
BINI3HABAHHS Ta OCMUCJICHHS TpaMaTUYHUX (OpM 1 JIGKCUMYHHMX OJIMHHUIIb, 3MICTOBHOT
00poOkM 1H(popMallli TEKCTY € JOIUIBHUM BUKOPHUCTAHHS TECTOBOTO KOHTPOJIO, SIK
(hopMHU IT1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO MPOeCiitHO-OP1EHTOBAHOTO YU TAHHS.
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